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(XapkiB)

Y CTaTTi BCTAaHOBNEHO PUTOPMYHI QYHKLLi 3ac0BiB CyrecTUBHOTO MOB/EHHEBOTO BM/IMBY HAa OCHOBI PO3MEXYBaHHS iX i3 3aco-
6amu paLioHanbHOro, eMOTUBHOTO i BOJIbOBOTO MOB/IEHHEBOTO BM/ANBY. TeOPETUYHY OCHOBY PobOTU CKNafae iHTepcy6 ekTuB-
He PO3yMiHHA KOMyHiKaLji, ae BepbanbHi 3ac0bM po3rNAAAIOTLCA AK HEBIA EMHI Bif, HeBepbanbHWX, a iHTepnpeTallis MOBAEHHA
30iMCHIOETLCA HA NepPLLENTUBHOMY, KOTHITUBHOMY ¥ eMOTUBHOMY PiBHAX B3aEMOA,T KOMYHIKaTOPIB, 3 ypaxyBaHHAM daKTopy Bose-
BUAB/EHHA. OCHOBHMM METOZOM LOC/IAKEHHA € iIHDEPEHLMHUI aHaNi3, AKMIA [,O3BO/IAE NPOTHO3YBATW NPECYNO3WLi Ta iHTEHLT
MOBL,iB, @ TaKOX iHPepeHLii agpecaTis 3 ypaxyBaHHAM YCiX 3a3HaYEHMX BYMLLE NapameTpis. MaTepianiom emnipuyHoro aHanisy
€ TED npomoBa focniaHunKa HeBepbanbHOi nosediHkmM Emi Kaggi, ska Hapasi 3aiiMae ofHe i3 HalBUWMX Miclb y cnucky TED
MpomosB, wWo HabupatoTb HaWbibLy KinbKiCTb nepernaais. CNUpaoYnch Ha AaHi KOTHITUBHOI NCUXONOTT WOAO iCHYBaHHA Hani-
BABTOMATUYHMX KOTHITUBHUX CXEM perynaLii coLianbHOi NOBEAIHKM NH0AMHM (iMNyNbCUBHOT Ta pedaeKCUBHOI), AKi BMUKaOTb abo
BMMMKAKOTb KOHTPO/Ib CBIZLOMOCTI WIAXOM GOKYCyBaHHsA abo BiZKIKOUYEHHSA yBaru, aBTOpY BUC/IOB/IIOIOTH rinoTesy, Wo BepbanbHi
3acobu cyrectii MatoTb 6yTV 34aTHUMM aKTUBYBATM IMNYNbCUBHY CUCTEMY | BUMMKATK pedaeKcuBHY. [ BUKOHAHHA L€l GyHKUii
3aco6u CyreCTMBHOrO BMNAMBY MatoTb AJATW Ha PiBHI CTPYKTYpK / dopmMm, a He 3micTy. CTBEPAKYETLCA, WO 3acobamu cyrecTii € cno-
CobU apaHKyBaHHA CMHTAKCUYHOI CTPYKTYPK, @ He ii 3MiCTOBE HaMOBHEHHA, AAKE MOXE C/IYXUTU i PaLioHasIbHOMY, EMOTUBHOMY
4¥ BOSILOBOMY BNAMBY. 3aC06M PaLiOHaNIbHOTO, EMOTUBHOTO i BOJILOBOTO BN/IMBY aKTUBYHOTb Ti UM iHLLI KOHLENTYaNbHi CTPYKTYPH,
a 3acobu cyrecTii CTBOPIOIOTb YMOBYM 15 NPULLENAEHHA LUX CTPYKTYP CBIZOMOCTI I0AUHM Yepes BNMB Ha MiacBiaomicTb. MosTop
CMHTAKCMYHWX CTPYKTYP CTBOPIOE PUTMIYHMIA MasIFOHOK, WO BUMMKAE GOKYC yBaru i Cayrye aBTomaTnsauii CnpuiHATTA peuunieH-
TiB. 3MiHa PUTMIYHOrO MasIlOHKY NOBTOPY M€ MPOTUAEKHY GYHKLIIO — AeaBTOMaTU3aL,ii CNPUIHATTS | BBeAEHHA iHpopmaui y
HOKyC yBarv peLmmnieHTis.

KniouoBi cnoBa: MoBneHHEBUI BNAWB, NOBTOP, CyrecTis, GoKyc yBaru.

Martynyuk A., Ponikaryova A. Rhetorical functions of suggestion as a means of verbal influence. The article reveals rhetorical
functions of the means of suggestive verbal influence and differentiates the means of suggestive and rational, emotional, and
volitional verbal influence. Theoretically, the article rests on the intersubjective understanding of communication where verbal
means are treated as inseparable from non-verbal and speech is interpreted on perceptual, cognitive, emotional, and volitional
levels of the speakers’ interaction. Methodologically, the article applies inferential analysis, which allows predicting the speakers’
presuppositions and intentions as well as the addressees’ inferences. Empirical data is constituted by the TED Talk of a nonverbal
behaviour researcher Amy Cuddy, which is on the top of the list of the most popular TED Talks. Relying on the cognitive psychology
data on semiautomatic cognitive schemes (impulsive and reflexive) that regulate social behaviour by switching on and off the
focus of attention, the authors propose a hypothesis that in order to exert suggestive influence verbal means must be able to
activate the impulsive scheme and switch off the reflexive one. To be able to do it verbal means of suggestion must operate on
the level on form but not on the level of meaning. The articles states that suggestion is realised through syntactic arrangement of

© MapruHiok A. I1,, [lonikapsoBa A. 0., 2021


juuni
Typewriter
10.26565/2227-8877-2021-94-03 


Cepis «<lHo3emHa ¢pinonoria.MeTtoanka BUKnagaHHs iHO3€eMHUX MOB».

2021. Bunyck/Issue 94 | 21

Series: Foreign Philology. Methods of Foreign Language Teaching. |

speech, but not through its content, which can serve rational argumentation, as well as emotional and volitional influence. Verbal
means of rational, emotional and volitional influence activate certain conceptual structures while means of suggestive influence
engraft these concepts into the recipients’ consciousness through influencing their sub-consciousness. Repetition of syntactic
structures creates rhythmical patterns that switch off the recipients’ focus of attention and automatize their comprehension. A
change of rhythmical patterns has the opposite function of switching on the recipients’ focus of attention and de-automatizing

their comprehension.

Keywords: focus of attention, repetition, suggestion, verbal influence.

1. BCTYII

[Ipo6s1eMa MOBJIEHHEBOTO BILJIMBY Ha ICHUXIKY JIIO-
JVHU 3/1aBHA [[iIKaBUTh MOBO3HAaBIIiB i Hapa3i He BTpa-
YaEaKTyaJbHOCTI 4epes il pisiocopcbKy 3HAUY-
IiCTh | NpaKTU4YHEe 3aCTOCYBAaHHA eMIIpUYHUX JaHUX,
NpaKTUKaX AUCKYPCIB CIOHYKaJbHOIO THUIY — MOJIITHY-
HOMY, peKJIaMHOMY, peJliriiHoMy TOLIO.

Y HaM6iablI 3araJibHOMY CMHUCJI MCUXIKY JIIOJAUHU
(psyche) BusHavarTh sk po3yM (mind) B cykymHOCTi
cBigomoro i HecBifomoro [20, c. 601]. Y cyyacHil KorHi-
TUBHIN HayIli IPUNyCKAIOTh, 1110 PO3yM KOHCTUTYIOETh-
Csl TAKMUMHU NCUXIYHUMU GEHOMEHAMU K COPUHHSATTS
(BimuyTT4 i mepuenuii), panioHasbHe MUCAEHHS (AyM-
Ka), ysiBa, IaM sIThb, BoJif, iHTeHNid i emouii [23].

OcHoBomnos1okHUK rubuHHOI ncuxosorii K. I. FOHr
BU/IIJISIB TPU PiBHI MCUXIKU: CBiIOMICTb (CIPUHHATTS,
MUCJIeHHS, eMollil, BoJis, iHTyilis, mOTArY, CHU), 0COOU-
cTe HecBimoMme (iHpopMallis i3 30BHIIIHBOrO CBITY Ma-
JIOi iIHTEHCUBHOCTI, IKa He J0CATa€ PiBHA CBiIOMOCTI)
Ta KOJIEKTUBHE HECBiZjoMe (3arajbHOJIIO/ICbKA, HalLlio-
Ha/IbHA Ta pacoBa crnaaimuHa) [19, c. 161-175].

[Ipaoteup ncuxosainreictuku O. O. IloTebHsas ¢o-
KyCyBaB yBary Ha TPbOX B3aEMOIIOB'I3aHUX cdepax
JIYXOBHOT'O >KUTTS: palioHAJbHIN AyMIi, NOYyTTAX i
BOJIi: «[TOYYTTS He JIKIEe CYMPOBOKYIOThCS IyMKOIO, a
¥ mepebyBaOTh B 3aJIEXKHOCTI Bif Hel. <...> PO3BUTOK
pO3yMy MOPOJKY€E HOBI MOYYTTH i NparHeHHs i noJaBs-
Jisie cTapi. <...>. Bosig yepe3 AyMKY TO 30BCiM pyHHYE
MOYYTTs, TO NPUTHiYy€e HOro JiMile HA MUTh, HaJlalo-
YU HOMY MOXKJIUBICTh HAaCTYIHOT'O pPa3y MPOSIBUTHUCS 3
6isbIIOI0 cUJoo» [16, . 54].

Ha nux camux cdepax INMCUXIKU 30CepeKyBaBcs i
3aCHOBHUK COLia/IbHO-KYJIbTYPHOI [TapaJUrMU I'YMaHi-
TapHoro 3HaHHA JI. C. Burorcbkuit: «XTo BifiipBaB MHUC-
JIEHHS1 3 CaMOro TMOYaTKy BiJj apeKTy, TOW HaszaBXK/JU
3aKpHUB €061 0POTYy A0 pO3’SICHEHHSI MPUYUH CaMOT0
MUCJIEHHA <...> Tak camo, XTo BiZjipBaB MUCJIEHHS Bif,
adekTy, TOH Hamepej 3pOOHUB HEMOXKJWBUM [OCIHi-
JUKEHHSI 3BOPOTHOTO BILJIUBY MUCJeHHS HAa apEKTUBHY,
BOJIbOBY CTOPOHY ICUXIYHOTO XUTT» [4, . 14].

[Ipunyckatoyu 10 panioHa/JibHe MHCJIE€HHS, eMOo-
1ii, BoJisg Ta miACBiAOMIiCcTh € Halibi/bll BaXKJIUBUMU
JJisl pO3yMiHHA MOBJIEHHA B3araji i MOBJIEHHEBOI'O
BIVIMBY, 30KpEMa, B MONEepesHiX po60Tax MU 3amporio-
HyBaJId PO3MEXyBaTH 3aCO0M MOBJIEHHEBOTO BILJIU-
BY 3a cdeporo NMCUxiky, Ha IKy OpiEHTOBAaHUU BILIUB:
palioHa/lbHE MHCJIEHHS ([OBeJleHHs, pO3’siCHEHHS,
OTIOBi/lb, ONKC), JleKJapyBaHHs/eMOTHBHE 3apaXKEHHS

(emouii), cnoHykaHHs (BoJis1), HaBitoBaHHA (mizcBifo-
MicTb) [11-15; 25]. i mpunymeHHs HAOY/IU eMIipyy-
HOT'0 MiATBEP/KeHHS B YMUCJEHHHUX HAyYKOBUX PO3Bij-
Kax [5; 8-10].

Haii6inb1 npo6aeMaTUYHUM BUSIBUIOCS OBI'PYHTY-
BaHHs 3aC06iB BTiJIeHHsI CyreCTUBHOTO BIJIUBY. Y 6iJib-
IIOCTi JIIHBICTUYHMX CTYHiH (qUB., 30KpeMa, [6; 7; 17;
18]) Bep6asibHi 3aCO6U CYyTeCTUBHOTO BIIMBY — CyTec-
TeMu (TepMiH L. H0. YepenanoBoi) He pO3MeKOBYIOTH i3
3aco6aMu BIJIMBY Ha €eMOLiiiHy Ta BOJIbOBY cdepy CBi-
JIOMOCTI, BiIHOCSIYH 10 HUX eMOIilHO 3a6apBJIeHi JIeK-
CUYHIi OJUHHUII, CTUJIICTUYHI puiioMu (MeTadopy, mo-
PiBHSIHHS, Tiep60Jy, PUTOPUYHI 3alIUTaHHS TOIO) Ta
iMnepaTUBHI KOHCTPYKLil. [HIIO0 HeBUpIlIEeHO Mpo-
6J1eMOI0 € BCTAHOBJIEHHS PYHKIIii1 MOBJIEHHEBUX 32C0-
0iB CyreCTHBHOTO BILIMBY. ¥ IIUTOBAaHUX JpKepeJsax Iii
¢byHKLIT He PO3MEXOBYIOThCS, JIMIIE CTBEPHKYETHCS,
110 CYTecTisl CIY>KUTb HaBilOBaHHIO eBHOI iHopMarii
yepes BiJIK/IFOUeHHS] KPUTUYHOTO MUCJEHHS 1 aBTOMa-
THU3aLil0 CIPUNUHATTA.

M e Ta craTi nmosiArae y BUsiBJeHHiI QYHKIIiIN 3aco-
6iB CyreCTUBHOTO MOBJIEHHEBOTO BILJIMBY Ha OCHOBI
po3MexyBaHHS ix i3 3aco6aMu panioHaJbHOTO, eMOo-
THUBHOTI'O i BOJIbOBOTO MOBJIEHHEBOTO BIIJIUBY.

MaTepiasoM g eMOipUYHOTO aHai3y CIy-
rye TED npomMoBa focnigHUKa HeBepOaIbHOI MOBE/IiH-
ku EMi Kagpi, ska Hapasi 3aliMae ofiHe i3 HaWBHUILUX
Micip y cniucky TED ITIpomoB, 1110 HabuparTb HaHW6iIb-
1y KiIbKicTh nepermisaaiB [22]. lled Bubip 3yMoBJIeHO
[IPUIYILEHHAM, 1110 MOBILi TAKOTO PiBHA BOJIOLIIOTH YCi-
Ma 3ac06aMHU MOBJIEHHEBOT'O BILJIUBY.

3aBAaHHS CTaTTi, BiAMOBiIHO, BKJIIOYAIOTh: 1)
YTOYHEHHS MOHSITTS BepOaIbHOI cyrecTil; 2) BCTaHOB-
JIeHHs 3ac006iB peasnizariii cyrectii; 3) 3’sscyBaHHS pUTO-
pruyHUX QYHKIII cyrecTii.

06’€eKTOM J[OCHIIKEHHS € MOBJIEHHEBI 3ac06U
CyreCTMBHOTIO BIJIUBY,allpeMeTOM - IXHi pUTo-
puYHi GyHKITII.

TeopeTHYHY OCHOBY pPOOOTH CKJIAJAE iH-
Tepcy6'eKTUBHE PO3yMiHHS KOMyHiKallii, e Bep6asibHi
3aCc00U PO3IVIAAAITHCA SIK HeBil'EMHI BiJi HeBepOaJib-
HUX, a iHTepHpeTaliss MOBJIEHHS 3/iMCHIOETbCS Ha
NepLenTUBHOMY, KOTHITUBHOMY ¥ EMOTUBHOMY PiBHAX
B3a€EMO/il KOMYHIKaTOPiB, 3 ypaxyBaHHAM paKTOpy BO-
JieBUsIBJIeHHS [14; 24].

OCHOBHMM M €TO/ 0M /0CTiKEeHHsI € iHpepeH-
LiMHAM aHaJi3, AKUW [,03BOJIIE IPOTHO3YBATH Ipecy-
no3wullii Ta iHTeHIil MOBLIB, a TakoX iHbepeHIIil agpeca-
TiB 3 ypaxyBaHHSM yCiX 3a3Ha4YeHUX BHUlle TapaMeTpiB.
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2. TEOPETUKO-METOJOJIOTTYHE MIAIPYHTA
JOCTIIXKEHHSA CYTECTIL

Cyrecrilo po3yMmiemo 3a M. B. bexTepeBuM, ikuii BU-
3HayaB Iield peHOMEH SIK «Oe31mocepejHE MPUILIETIeH-
Hs TICUXiYHiH cepi meBHOro iHAMBIZA ifei, movyTTs,
eMolii Ta iHIIKUX Ncuxodi3UYHUX CTaHIB, B 06xij Horo
«si», TOOTO B 06XiJ| 1Or0o 0COGUCTOCTI, 3/JaTHOI J0 YCBi-
JIOMJIEHHSI Ta KPUTUKUY [2, C. 24].

KorHiTUBHI NCHUXOJIOTH TMOSICHIOIOTb GEHOMEH Cy-
rectil 4yepes [il0 HamiBaBTOMaTUYHUX KOTHITUBHHUX
cxeM, siKi BMHKalTb a60 BUMHKAIOTh KOHTPOJIb CBi-
JoMocTti nuigxoM ¢okycyBaHHsI ab0 BifKJ/IIOUeHHS
yBaru. 3okpema, 3rifHo Teopii ®. Ctpaka i P. Jokua
[26], conjiasibHa oBe/{iHKA JIIOJUHU PETYJIIOETHCS JBO-
Ma THUIAMU KOHKYPYIOUUX CHUCTEM: IMIYJbCUBHOKO 1
pedaekcuBHO0. IMIy/IbCHBHA cucTeMa: 1) mepepobIisie
iHpopmalito MocTiifHO, IK caMa Mo cobi, Tak i ykymi 3
pedIeKCUBHOIO CUCTEMOIO, Y TOU Yac K pedsieKCHBHA
cHUcTeMa MOXXe BUMUKATHUCS; 2) He NOTpebye BEJUKUX
KOTHITUBHMX 3aTpat, Ha BigMiHy Bif pedsiekcuBHOI;
3) KOHCTHUTYIOETBCS eJleMeHTAaMH, NMOB'SI3aHUMHU aCo-
[[iaTUBHO, y TOW 4Yac sIK eJIeMeHTH pepJIEKCUBHOI CHC-
TeMH NOB’sI3aHi CEMaHTUYHO; 4) BK/IIOYAE OBELiHKOBI
cXeMH, Ha BiiMiHY Bif pedJieKCUBHOI, iKa He BKJIIOYAE
MOBEJIIHKOBUX CXeM; 5) NMpPOAYKYE MOBEAIHKY aBTOMa-
TU4YHO (iHQopMamis Ha BXOJi aKTUBYE IOBEAiHKOBI
cXeMH) Ha Bi]MiHy BiJ pedJieKCUBHOI, KA MPOAYKYE
MOBEe/iHKYy Yyepe3 NPUUHATTA pillleHHs.

BiaTak, po6MMO BHCHOBOK, 1110 Bep6asibHi 3aco6u
cyrectii MalOTb OYTH 3JJaTHUMU aKTHUBYBAaTH iMIyJb-
CHUBHY CUCTeMY i BUMUKATH pediekcuBHY. Taky GyHK-
L[if0 3JaTHI BUKOHATH JiKllIe Ti BepbasibHi 3aco6H, sKi
cami 1o co6i He aKTHUBYIOTb KOHIIENTYaJIbHOIO 3MiCTY.
HaBejeHi faHi KOTHITUBHUX NCUXOJIOTIB MiJTBEPIXKY-
I0Tb BIpHICTH HALIOr0 NONEpesHbLOTr0 NPHUIYLIEeHHH,
1110 CyreCTUBHUM BILJIUB 3[JiICHIOETHCA HA PIBHI CMPYK-
mypu / popmu, a He 3micmy: 3aco6aMH CyTrecTii € caMme
CNnoco6u apaHx’Ccy8aHHs CUHMAKCU4HOI cmpykmypu, d He
i 3Micmose HaNOBHEHHs, AKe MOXKe CJIYXKUTH 1 pauio-
HaJIbHOMY BILJIUBY, i EMOTUBHOMY 3apaXeHHIO, i CIIOHY-
kaHHIO [11-15; 25]. 3aco6u panioHaJbHOTO, eMOTHB-
HOTO i BOJIbOBOTO BIJIMBY aKTUBYIOTb Ti UM iHIII KOH-
LeNTyalbHi CTPYKTYPH, a 3aCO0U CyrecTil CTBOPIOIOTh
YMOBH [JisI MPHULIEIJIEHHS I[UX CTPYKTYpP CBijOMOCTI
JIIOIUHU Yepes3 BIHUB Ha MifcBimoMicTh. [lofi6Hy mym-
Ky iMILIiKy€, 30kpeMa, C. B. BoaTaeBa, sika, MOB’I3y04n
CYyreCTMBHHUU BIJIMB i3 pUTMiKOIO MOBJIEHHS, 3a3HaYaE:
«PUTM CcyrecTUBHOI'0O TEKCTY Ma€ CTATyC KaTeropii, 1o
opranisye iioro popmy y BiAnoBigHOCTi 10 3MicTy HaBi-
I0BaHoI izei» [3, c. 9].

CHHTaKCU4YHe apaH)XyBaHHS J0CATAETbCSA PI3HUMU
crnoco6aMu MOBTOPY TOOTO PeKYPEHTHOrO BXKHMBaHHS
3BYKiB, csiB, MopdeM, CUHOHIMIB a60 CUHTAKCUYHUX
KOHCTPYKLil, pOo3TallOBaHUX GJU3bKO OJIMH Bifl 0ZjHO-
ro [1, c. 295].

[lepeBarkHa OiNBLIICTL AOCHIJHUKIB MOB’A3YI0Th
OCHOBHY QYHKIIi€I0 MOBTOPY i3 aBTOMAaTHU3aI[i€l0 yBaru
aJipecaTa ¥ BBeJIeHHSIM HoOro B CTaH TpaHcy [6; 7; 17;
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18]. CTBep/KY€ETHCsA, 1[0 MOHOTOHHICTH PUTMIYHOTO
MaJIlOHKY aBTOMAaTU3Y€E yBary pPeLUIIIEHTA, OCKIJIbKU
NPUBOAUTH 0 O4YiKyBaHHS ab0 BIi3HABaHHS MEBHUX
CTPYKTYPHUX €JIeMEHTIB. YBaXKaEMO Lie NPUINYLIeHHA
BIpHUM: KOJIM PELJUIIIEHT BIeplie OTPUMYE TY YU iHILY
BepOaJbHO BUpaxeHy iHopMariito, BiH/BoHa pokycye
Ha Hill yBary i us inpopmariisa cnpuiiMaeTbCs CBiLOMO:
BepOaJibHi 3aC00M aKTHUBYIOTb Ti YU iHIII KOHIENTY-
afbHi cTpykTypu. OTpuMaHa iHbopMalis mepebyBae
y dokyci yBaru moJii ceKyHAH, a jasti HoBa iHpopMallis
[IepeTBOPIETHCA HA CTApy i MO30K HaJIalUTOBYETHCS
Ha CIPUUHATTS HOBOI iHpopmanii. Koy HoBOI iHOOP-
Marlii He MMOCTYTAE, a cTapa iHpopMallisi TOBTOPIETh-
1, MO30K NepeOyBa€ y TaKk 61 MOBUTH y MPOCTOI, HoMy
He 11ikaBo, i GOKyc yBaru BUMHKA€EThCS. SKII0 MOBTOP
ctapoi iHpopMariii MpoZoBKYETHCsl, BOHA CIPUHAMAETh-
Cd MpU BIJAKJIIOYEHHI yBaru, iHIIMMH CJIOBaMH, Ha piB-
Hi miacBizoMocTi, afpke yBara i € pokycom cBigomocTi
[21, c. 26-30].

3aJIeXHICTh MK CyrecTi€l0 i MOBTOPOM He Taka
NpsAMOJIiHIMHA, 9K MOXe 3JjaTHUCs Ha NepUIMi NOIAf.
ABTOMaTH3alis COPUHHATTS € He €AUHOI0 QYHKIIEIO
noBTOpy. fAK cBifUaTh JaHi aHa/Ii3y CyreCTUBHUX TeK-
CTiB, NOBTOD, BipHille 3MiHa PUTMIYHOIO MaJIOHKY
MOBTOPY MOXKe CJAYTYBaTH i NPOTUIEXKHIA GYyHKIIT -
JleaBTOMAaTHU3allil COPUAHATTSA i BBeleHHs iHopMariii
y dokyc yBaru [9].

3. PE3YJIBTATHU AOCIIAKEHHA

YBakaeMo, 10 pYHKIIiI TOBTOPY nepedyBarTh B 3a-
JIXKHOCTI BiJ, TeMa-peMaTU4yHOl opraHisalili MOBJIeH-
Hs. TeMaTUYHUM IOBTOP, IK IPaBUJIO, € aHAGOPUUHUM
(MOBTOPIOIOTHCS MOYATKOBi €J1eMEHTH CYMi>)KHUX CHH-
TAaKCUYHUX KOHCTPYKIii), a peMaTUYHUH — enipopuy-
HUM ([TOBTOPIOIOTHCS MPUKIHIEBI eleMeHTH). 3BiCHO,
Lie TBEeP/KEHHA € BIJHOCHUM, OCKIJIbKU 3 IINHOM MOB-
JIEHHS peMa, f1Ka, K IpaBUJI0, PO3TALLIOBYETHCA B KiHLI
KOXXHOI'0 CUHTarMaTHU4YHOTO JIAHIII0KKA, IIepeXOAUThb B
TeMy. OKpiM TOro, BiiICTaHb Mi>Xk TEMOIO | pEMOI0 MOXKe
O6yTHU MiHIMa/JIbHO, IK B KOHTAKTHOMY CUHTaKCHUYHO-
My NOBTOPIi OAHOPIJHUX 4YJIEHIB peyeHHs, fKi, AK npa-
BUWJIO, 30PTaHi3yI0ThCS MapasieibHUMU (OJHOTHUITHU-
MU) CUHTaKCUYHUMM CTPYKTypaMu. KoxkHUM nepruuii
OZHOPIJIHUM YJIeH pe4eHH CII04YaTKy € peMOI0, a NOTIM
MepexoJIUTh B TEMY, a Horo Miclie y poKyci yBaru mnoci-
Jla€ HACTYMHUU OJHOPIAHUMN 4JieH, SIKUH CTAaE peMolo.
Kousin ny6/1t0€ThCS He JIIlIe CHHTAKCUYHA CTPYKTYPA, a
1 ii IekcU4YHe HAalOBHEHHS, 1ie CTBOPIOE ePEKT Iepe-
6auyyBaHOIr'0 OYiKyBaHHS i aBTOMATH3y€E yBary: HOBOI
iHpopmarii He mocTymae, a ctapa iHpopmMallis € 3po3y-
MiJiolo ¥ He moTpe6ye crnenudikarnii. Hampukaaz;:

So a handshake, or the lack of a handshake, can have
us talking for weeks and weeks and weeks [22].

Y npboMy pedeHHi-BHUCJIOBJIEHHI MOBelb JOBOAUTH
BaXKJIMBIiCTb BOJIOZIHHSI MOBOIO Tijla B coljiaJIbHIM B3a-
eMozii, 3a/ly4aroyd B fAKOCTi apryMeHTy CHUTYyallilo 3
PYKOIIOTUCKAHHAM, fKa CcTajacd MiJ 4yac BI3UTY Ipe-
s3ugeHTa CIIA Bapaka O6amu n0 pe3uzeHuii [Ipem’ep-
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MiHicTpa Bestmko6puTanii [opgoHa BpayHa. [Ipe3uieHT
CIIA noTucHYB pyKy BapTOBOMY, IKUU CTOSIB Ha MOCTY
6ins1 nBepe pesufeHiil. CaHTe/UYeHUNH BapTOBUH
MPOCTATHYB pyKy i [IpeM’ep MiHiCTpy, asie TOH, 3BiCHO,
PYKY He MOTUCHYB, OCKIJIbKU TaKWH KeCT BUXOAUTD 3a
pPaMKU NPOTOKOJY. JIEKCUKO-CUHTAKCUYHUM KOHTAaK-
THUM NOBTOP (TyT i Jasi moBTOproBaHa iHpopmaris
BUJIAETBCA NiJKpecJeHHAM, a HellOBTOpIOBaHa IH-
dopmMariisi - XUPHUM MWPUGTOM) OAHOPIAHOTO UIeHA
peuyeHHs1 weeks cTBOPIO€E edeKT nepes6adyBaHOCTi (ay-
JAUTOPIi 3po3yMiJio, o nogia ckosauxuyna 3MI i nagana
MPUBIA /151 06rOBOPEHHS MPOTArOM TPUBAJIOro 4acy).
Y uboMy cMUCJIi MOXKHA CKa3aTy, 10 yBara peUIlieHTIB
BUMUKAETHCS, IM He TOTPiGHO GOKYyCyBaTUCS HA HOBIl
inpopmariii, BoHH ii He OUiKyIOTb.

KoM >k MOBTOPIOETHCA | CHHTAKCHYHA CTPYKTYPa, |
JIEKCUYHe HallOBHEHHS TeMaTU4YHOI YaCTHHU BUCJIOB-
JIEHHS], a TIOBTOPIOBAHA CUHTAKCUYHA CTPYKTypa peMu
HAIOBHIOETHCS HOBOIO JIEKCHKOIO, yBara penumnieHTa
dOKyCyeTbCcA Ha KOHLENTYyaJlbHUX CTPYKTypaX, i Bia-
MOBiHO, 00pa3ax Ta ifiesX, akKTHBOBaHUX I[i€l0 HOBOIO
Jlekcukoto. Hanpukaza:

So, we're really fascinated with body language, and
we’re particularly interested in other people’s body
language. You know, we’re interested in, like, you know
- (Laughter) - an awkward interaction, or a smile, or
a_contemptuous glance, or maybe a very awkward
wink, or maybe even something like a handshake [22].

Y HaBeZleHOMY pUKJIa/li CYyTecTis C/Iyrye KOMYHiKa-
TUBHIN yCMIIIHOCTI leKIapyBaHHs i po3’sicHeHHs (olHe
nepeTikae B Apyre). Y nepiioMy pedyeHHi-BHUCI0BIEHHI]
MOBeEI[b CTBEP/KYE 11[0Ch CTOCOBHO iHIITUX, CHUPAIYHCh
He Ha apTyMeHTH, a Ha BJIaCHI nepeXXxUBaHHS, epeKo-
HaHH4 1 yaBJyieHHd. TouHillle, MOBELb NPUITUCYE PELUIli-
€HTaM IeBHi eMoliiiHi (fascinated) Ta iHTe/seKTyalbHi
(interested) cTaHU 1LJISIXOM NepeHeCeHHsI HAa HUX BJac-
HOTO Cy6'€KTUBHOI0 JIOCBi/ly NepeXMBaHHS IUX CTaHIB
3a ZI0NIOMOT0I0 TPUPa30BOro IOBTOPY 3aiMEHHUKaA we,
SAIKMU NOMILLAa€E MOBLS I PEeLIUIIIEHTIB B OJHY 1 Ty camy
rpymny (kateropir). CioyaTKy MOBellb BBOJUTb TEMY
npoMoBU — MoBa Tisa (body language € peMoto nepiuoi
npeauKallii), a moTiM KOHKPETH3YE, [0 HTUMEThCS PO
MOBY TiJIa iHIIKX (110 Mipi po3ropTaHHs CHHTarMaTH4-
HOT0 JIAHIII0’KKA MOBJIEHHS Iepllla peMa CTa€ TEMOIO
i pokyc yBaru penMIieHTIB MepeMilllaeTbCs Ha peMy
Jpyroi npeaukauii - other people’s body language). Y
JIPyroMy pedeHHi MOBELb BJIA€ThCS /10 PO3’sICHEHHS
deHOMEHY MOBH TijIa, HA/JAl0UU KOHKPETHI NPUKJIAJH.
Y niviHi MOBJIEHHS KOXXKHa HOBA PEMa, BUpPaXKeHa 0JHO-
PIJHUM UJIEHOM pedyeHHs, IepeTBOPIOETHLCS B TEMY, a 11
MicIie y GOKyci yBaru peluiieHTiB 3aiiMa€ HOBa peMa.
[ToBTOp CMHTAKCUYHOI CTPYKTYPU TEMaTU4HOI 4YacTHU-
HU JBOX MpeAUuKaLlill MepIioro peyeHHs, a TAKOX CHH-
TAaKCUYHOI CTPYKTYPHU OJHOPiAHUX YJIE€HIB Apyroro pe-
YyeHHs 3a6e3Mevyye JIETKICTb CIPUMHATTS TBep/KeHb
MOBII{, ASAKYI04YH ePeKTy Mepes0auyBaHOr0 O4YiKyBaH-
Hsl, a lepepuBaHHsI MOBTOPY POKYCYIOTh yBary Ha pe-
MaTHUYHIH iHpopMaii.
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i aBi ¢yHKUil ycmimHO BUKOHYE 1 peayILIiKa-
Lifg - JIEKCUYHUM NMOBTOP KIHLEBOro M iHilliaJIbHOrO
eJleMEeHTIB MapasejbHUX CHHTAKCUYHUX CTPYKTYP.
Hanpuxknan:

So obviously when we think about nonverbal behav-
ior, or body language - but we call it nonverbals as
social scientists - it’s language, so we think about com-
munication. When we think about communication, we
think about interactions. So what is your body language
communicating to me? What’s mine communicating to
you [22]?

MoBenpb BAA€ETbCA L0 peAyIUiKaLil 3ajJs IMoJer-
IIeHHsI pO3’ICHEHHS. 3a JIOMOMOTroI0 IMOBTOPY AMC-
KYpPCHBHOI'0 MapKepa SO MOBellb PO3MeXOBYe iHPOP-
MaliliHi cerMeHTH. [I0OBTOp CUHTAaKCH4YHOI CTPYKTYpPU
peuyeHb-BUCI0BAeHb When we think about ..., we think
about; what is ... communicating to ...? What’s communi-
cating to...? moJierulye COpUMHATTS, CTBOPIOIOYU CTaJli
pyuTMiyHI MasoHKHU. Crenudika po3moOBiAHUX MOBTO-
PIOBAHUX CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKI[ill MOJISTa€E B TOMY,
10 BOHU € CKJIQJHOMIIPSAHUMHU Yacy, B SIKHX 3B’S30K
MiXK NiAPAJHOIO i TOJIOBHOI NpPeAUKaLiIMUA € HACTIJIb-
KU TiCHUM, 110 MOBELb MAa€ TPUMATH y cdepi yBaru
inpopmariro nigpsaaHol npeguKanii 115 po3yMiHHS iH-
¢dopmMariii rosioBHOI peaukariii [27]. Came 1e 03BOJISIE
MOBIIIO IepepBaTH TaKe pedyeHHs, a 3 UM i IOPYLIUTH
PUTMIYHUM MaJIIOHOK, 1106 CHOKYCYyBaTH yBary peru-
MEHTIB Ha JI0JATKOBHX IOSICHEHHSIX CTOCOBHO TOTO,
1110 HeBep6baslika € MOBOIO/ MOBJIEHHSIM.

JlekcuyHe HAaNOBHEHHS1 peMH BBOAUTH KJIIOYOBI
noHaTTA (nonverbal behavior - communication - inter-
actions). Pepynikanisi IeKCMHYHOr0 HallOBHEHHS peMU
(communication - communication) ¢oKycye yBary Ha
MOHSATTI KOMYHiKallii, ike 06'eaHye yci iHIIi KJI04Y0Bi
NOHATTSA. Pi3He JiekciHe HalOBHEHHS] PEMU B NMUTAH-
HsX GoKycye yBary Ha AiasoriqyHocTi (B3aeMogii mix
Ta [HIIWM), 110 JIeXXU'Th B OCHOBi MOBH, KOMYHiKaIiii i
iHTepakuii (your - mine; me - you).

HacTynnuil npuk/iaz 1eMOHCTPYE IK eMOTHUBHE 3a-
paKeHHSI HaKJIaJ|a€ThCS HA pallioHaJIbHE pPOo3’'siCHEHHH,
SIKe T0JIETIIYEThCS CYyTeCTUBHUM MOBTOPOM:

I notice that MBA students really exhibit the full range
of power nonverbals. So you have people who are like
caricatures of alphas, really coming into the room, they
get right into the middle of the room before class even
starts, like they really want to occupy space. When they
sit down, they’re sort of spread out. They raise their
hands like this. You have other people who are virtually
collapsing when they come in. As soon they come in, you
see it. You see it on their faces and their bodies, and they
sit in their chair and they make themselves tiny, and
they go like this when they raise their hand.

[IpoTucTaB/A04M ABA TUIIH JI0JEH, AKI BMIIOTb BU-
KOpPHCTOBYBAaTH MOBY Tijla, 106 MPOJEMOHCTPYBaTH
BIIEBHEHICTb ¥ c06i i HajaTH cobi 6isbIoi coniaabHOI
Bary, i HAaBNaKu, TUX, XTO HE BOJIOZIE MOBOIO TiJja i fJe-
MOHCTPY€E HEBIEBHEHICTb y C06i, MOBellb BUKOPUCTO-
BY€E MapaJieibHi CMHTAKCU4YHI KOHCTPYKIil, moMima-
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I0YM peMy B KiHIi KOXXHOTO CMHTarMaTU4YHOTrO JIaH-
nrokka. Jlesiki i3 peM npezcTaBJ/ieHi EMOTHBHO MapKo-
BaHUMU OJUHHULISIMU: MOPiBHAHHAM BIEBHEHUX B COOi
iHauBimiB 3 KapuKaTypamMu anboda camuiB (like carica-
tures of alphas), meTadopuuHO-TinepHOTIUHUM YTIOAiI06-
HeHHsaM ix PEHOBUHI, aka 3gatHa [TIOIIWMPHOBATHUCA,
3AMMAIOYHU BCE BIJIBIIE MICLA (spread out) Ha KOH-
TpacTi 3 HeBIIeBHEHUMH, sIKi MeTapOPUIHO YIIOAIOHIO-
1oTbest XUTKIN KOHCTPYKIII, sxa OBBATIOETHCA i
3a JI0TIOMOroi0 MeTadpOpPUYHOTO MENO3UCY MOAAThCS
gk KPUXITHI OB’€EKTHU. Lli eMoTHBHI BKpanJieHHs CJIy-
I'YIOTb EMOTUBHOMY 3apaKEHHIO PELUITIIEHTIB, 36y/Ky-
I0YM Pi3HOMAaHITHI MOYyTTs: BiA mouyTTA rymopy (as-
KYIOUM NepebiybllleHHI0 | MpUMeHIIeHHI0, HEKOHTPY-
€HTHOMY HOpMi) 10 CXBaJIeHHS YU CHiBYyTTS.

Hapewti, moBTOp B3aeMozie€ i 3i CIOHYKaHHAM,
CIPUYMHSIOYN BIUIMB Ha BOJIbOBY chepy pelHIlieHTiB
i cnonykatrouu ix o neBHol Aii. Hanpukian:

You are not quitting, because I took a gamble on you,
and you’re staying. You're going to stay, and this is what
Yyou're going to do. You are going to fake it. You'’re going
to do every talk that you ever get asked to do. You're
just going to do it and do it and do it, even if you're terri-
fied and just paralyzed and having an out-of-body expe-
rience, until you have this moment where you say, ‘Oh
my gosh, I'm doing it.

Lleit ¢parMeHT MPOMOBHU € CBOTO POJy MAHTPOIO,
KOl HaBYWJa MOBUA il akaZeMiuyHUH KOHCYJIbTAHT,
HaMararm4yuch BCEJIUTH il Bipy B ceGe i He 3ayjumaTu

BiCcHUMK XapkiBCbKOro HauioHanbHOro yHisepcuteTy imeHi B. H. KapasiHa

The journal of V. N. Karazin Kharkiv National University

KoJIeJKy TicJig aBapil, B pe3yJsbTaTi AK0l BOHA OTpUMa-
Jla 3HA4YHI NNOIIKOKEHHs, AKI I03HAYMUJIUCA Ha PiBHI ii
inTenexkTy. KoxkHe i3 NOBTOpPIOBAaHUX peyeHb-BUCJIOB-
JIeHb € CHOHYKaJIbHUM: aHAaQOPUYHHUH MOBTOP KOH-
CTPYKLii you are going to 3aja€ pUTMIYHUIN MaJIOHOK,
KUY HaBiloe i MoBIO, i penunieHTam ifjer0 6e3yMoB-
HOI BipHY B peaJi3alilo ycix 1jijiell, BUpa>XeHUX peMOI0.
[lepepuBaHHA PUTMIYHOTO MaJIlOHKY MOBTOPY CHiBII-
aZla€ 3 TBEP/KEHHSM INPO 0GOB’SI3KOBE JOCATHEHHS
MOBIEM IIOCTABJIEHO] 1[iJIi.

4. BUCHOBKH TA NECHEKTUBH IMOAAJIBIINUX
AOCTIAXEHDb

PesysbTaT mNpoBefeHOro JOCHIJKEHHA [03BO-
JISIOTh CTBEP/KYBATH, L0 CYyTeCTUBHUU BepOaJbHUM
BILJIUB 3/[iIHCHIOETbCA HA PiBHI CTPYKTYPH, a He 3MiCTy
MOBJIEHHS. 3ac06aMH cyrecTil € clioco6u apaHXKyBaHHSA
CHUHTAKCUYHOI CTPYKTYPH, a He 11 3MiCTOBE HallOBHEHHS,
sIKe MOXKe CJTY?KUTH 1 pallioHaJIbHOMY BIIJIUBY (30KpeMa,
pO3’ICHEHHIO), i eMOTUBHOMY (ZIeK/JIapyBaHHIO Ta €MO-
THBHOMY 3apakeHHI0), i BOJIbOBOMY (CIIOHYKaHHIO).

[ToBTOp CUHTAKCUYHUX CTPYKTYpP CTBOPHE PUTMIY-
HUHM MaJIlOHOK, L0 CJyTye aBTOMaTHU3aLil CHPUUHATTS
peLuIieHTiB. 3MiHa pUTMIYHOI0 MaJIlOHKY IOBTOPY Mae
MPOTUIEXKHY QYHKIIIIO — JeaBTOMAaTH3alil CHPUHAHATTS
i BBezieHHs iHQopMalii y $oKyc yBaru peluIieHTiB.

[lepcnekKTUBHU [JOCTIKEeHHS NOB'SI3yeEMO i3
3aCTOCYBaHHSM po3po6JieHOl MpoueAypu aHali3y Ha
6isbIOMy 06Cs13i MaTepiaJy.
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